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Serbia (population, 
not including
Kosovo)- 2002

Stanovništvo Srbije 
(bez Kosova) –
popis 2002

Serbia (population, 
not including
Kosovo)- 2002

Stanovništvo Srbije 
(bez Kosova) –
popis 2002

7 498 000 7 498 000 citizenscitizens --
stanovnikastanovnika

2 442 000 householdshouseholds --
domadomaććinstvainstva

Serbs/Srbi 83%
Other/ostali              8%
Hungarians/Mađari 4%
Bosnians/Bošnjaci   2%
Yugoslavians/Jugosl.1%
Romas/Romi 1%

Serbs/Srbi 83%
Other/ostali              8%
Hungarians/Mađari 4%
Bosnians/Bošnjaci   2%
Yugoslavians/Jugosl.1%
Romas/Romi 1%
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Ethnic distribution in SerbiaEthnic distribution in Serbia (not including(not including KosovoKosovo) ) ––
EtniEtniččka struktura Srbije (bez Kosova) ka struktura Srbije (bez Kosova) -- 20022002
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Ethnic distribution of Vojvodina, 
Etnička struktura Vojvodine - 2002 
(2,013,889 total residents- ukupno stanovnika)

Ethnic distribution of Vojvodina, 
Etnička struktura Vojvodine - 2002 
(2,013,889 total residents- ukupno stanovnika)

SerbianSerbian 1,321,8071,321,807 67%67%

HungarianHungarian 290,207290,207 15%15%

SlovakSlovak 56,63756,637 3%3%

CroatCroat 56,54656,546 3%3%

YugoslavianYugoslavian 49,88149,881 3%3%

RomanianRomanian 30,41930,419 2%2%

BunBunjjevevaacc 19,76619,766 1%1%

RusinRusin 15,62615,626 1%1%

No responseNo response 55,01655,016 3%3%

Conclusion: Conclusion: 
--Serbs settle en masse, minorities Serbs settle en masse, minorities 
emigrateemigrate
--Planned settlements (colonies) Planned settlements (colonies) 
during Tito's rule: 1during Tito's rule: 1880,000 Bosnian 0,000 Bosnian 
Serbs andSerbs and MontenegransMontenegrans
--DuringDuring MiloseviMilosevicc, 3/4 of the , 3/4 of the 
refugees settled in refugees settled in SSouthouth--WWesternestern
BBacacka andka and SremSrem: approximately : approximately 
250,000 (13% of the population of 250,000 (13% of the population of 
VVojvodinaojvodina))

Today, 2/3 of the population of Today, 2/3 of the population of 
VVojvodinaojvodina are Serb nationals, of are Serb nationals, of 
which approximately half are which approximately half are 
natives (natives (autochtonousautochtonous), while the ), while the 
other half are settlers with a other half are settlers with a 
different mindset (colonist,different mindset (colonist,
immigrant or refugee)

Polazne tvdnjePolazne tvdnje vezano za demografske vezano za demografske 
promene regiona: promene regiona: homogenizacija homogenizacija 
stanovnistanovnišštva, uz multikulturalnu tva, uz multikulturalnu 
tradicijutradiciju

-- Masovna imigracija Srba,Masovna imigracija Srba, emigraemigracija cija 
manjinamanjina
--Kolonizacija za vreme TitaKolonizacija za vreme Tita: 1: 1880,000 0,000 
BoBoššnnjjaakaka,, SrbSrba i a i CrnogoracaCrnogoraca
--Za vremeZa vreme MiloMilošševieviććaa, 3/4 , 3/4 izbeglica izbeglica 
dolazi u Judolazi u Južžnono--babaččki okrug i u Sremki okrug i u Srem: : 
okooko 250,000 (13% 250,000 (13% stanovnistanovnišštva tva 
VVojvodinojvodinee))

DanasDanas, 2/, 2/3 stanovni3 stanovnišštvatva VVojvodinojvodine je e je 
SrbSrbsskeke nanaccionalionalnostinosti, , od toga oko od toga oko 
polovina je polovina je autohtonoautohtono, , ostali su ostali su 
imigranti, kimigranti, kolonistolonisti ili izbeglice.i ili izbeglice.
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Territorial distribution of Hungarians in VTerritorial distribution of Hungarians in Vojvodinaojvodina
Teritorijalna distribucija Mađara u VojvodiniTeritorijalna distribucija Mađara u Vojvodini

Nacionalni sastav Severno-bačkog okrugaNacionalni sastav Severno-bačkog okruga
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Hungarian population in Vojvodina
Broj Mađarske populacije (1900-2002)
Hungarian population in VHungarian population in Vojvodinaojvodina
Broj Mađarske populacije Broj Mađarske populacije (1900(1900--2002)2002)

Ubrzano smanjenje broja 
Mađara - Rapid decrease
14.28% of Vojvodina's 
population

290 207

((-- 159 380)159 380)

20022002
(after 40 
years)

PoPoččinje pad broja inje pad broja 
Mađara Mađara -- Population Population 
starts to decreasestarts to decrease -- 24% 24% 
of Vof Vojvodinaojvodina's population's population

449 587449 587

(+ 70 953)(+ 70 953)

11961961
(after 60 (after 60 
years)years)

Rast Rast --Growing populationGrowing population
Hungarians are 26% of Hungarians are 26% of 
VVojvodinaojvodina's population's population

378 634378 63419001900

Causes of the decrease in Causes of the decrease in 
HungarianHungarian populationpopulation
((--50,000 during the '90's):50,000 during the '90's):
1) Low birth rate1) Low birth rate
2) Emigration2) Emigration
3) Assimilation3) Assimilation

RequiredRequired to maintain the to maintain the 
regionregion’’s multiethnicitys multiethnicity::
--Create aCreate a strategicalstrategical plan for plan for 
the preservation of the the preservation of the 
Hungarian populationHungarian population
1) Programs promoting 1) Programs promoting 
staying in onestaying in one’’s native lands native land
2) Network of native2) Network of native--
language schoolslanguage schools
3) Social programs, ventures3) Social programs, ventures, , 
private undertakingsprivate undertakings

Razlozi smanjenja broja Razlozi smanjenja broja 
Mađarske populacijeMađarske populacije::
((--50,000 50,000 devedesetih godinadevedesetih godina))
1) 1) slab natalitetslab natalitet
2) 2) emigracijaemigracija
3) 3) aasimilasimilacciijaja

VAVAŽŽNO JENO JE je da saje da saččuvamo uvamo 
multietnimultietniččnost regionanost regiona::
--Izrada strategijskog plana Izrada strategijskog plana 
opstanka Mađarske i druge opstanka Mađarske i druge 
populapopulacciije u Vojvodinije u Vojvodini
1) Program1) Programi opstanka na i opstanka na 
rodnom mestu/regionu rodnom mestu/regionu 
2) 2) MreMrežža obrazovnog sistema a obrazovnog sistema 
na maternjem jezikuna maternjem jeziku
3) 3) SociSocijjaanini programprogramii, , 
zapozapoššljavanje, preduzetniljavanje, preduzetnišštvotvo
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Distribution of Hungarian pupil/students among all 
pupils/students

(Does not even reach the population distribution ratios)
Udeo učenika/studenata u ukupnom broju 

učenika/studenata
kada je udeo Mađara u Vojvodini 14.28%

Distribution of Hungarian Distribution of Hungarian pupil/pupil/students among all students among all 
pupils/pupils/studentsstudents

(Does not even reach the population distribution ratios)(Does not even reach the population distribution ratios)
Udeo uUdeo uččenika/studenata u ukupnom broju enika/studenata u ukupnom broju 

uuččenika/studenataenika/studenata
kada je udeo Mađara u Vojvodini kada je udeo Mađara u Vojvodini 14.28%14.28%

12,31%

10,87%

8,31%

5,72%

8%
PostgraduatePostgraduate/poslediplomci /poslediplomci 8%8%

UniversityUniversity/studenti      /studenti      5.72%5.72%

CollegeCollege/visoko/visokošškolci    kolci    8.31%8.31%

Secondary Secondary EducEduc./srednja   ./srednja   10.87%10.87%

Primary Primary EducEduc./osnov. ./osnov. ššk.   k.   12.31%12.31%

Tip srednje škole koju upisuju Mađari - %Tip srednje škole koju upisuju Mađari - %

57,3

23 19,7

0
20
40
60

Stručna
škola – 4
godina

GimnazijaStručna
škola – 3
godine
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Language of higher education Hungarian 
students - 2001
Nastavni jezik studenata Mađara - 2001

Language of Language of higherhigher educationeducation Hungarian Hungarian 
students students -- 20012001
Nastavni jezik studenata Mađara Nastavni jezik studenata Mađara -- 20012001

Only SerbianOnly Serbian/srpski/srpski 65%65%

PartPartly ly in in HungarianHungarian//
delimidelimiččno mađarskino mađarski 20%20%

OOnlynly in in HungarianHungarian /m/mađarski ađarski 15%15%

The Situation:The Situation:
Professional training is Professional training is 
inadequate and unsatisfactory inadequate and unsatisfactory 
due to the significant due to the significant 
discrepancy between discrepancy between 
HungariansHungarians’’ participation in participation in 
education and their education and their 
population ratio to the population ratio to the 
majority ethnicitymajority ethnicity –– InequInequalialityty
of opportunities in the job of opportunities in the job 
marketmarket
To Do:To Do:
Hungarian school network, Hungarian school network, 
with state supportwith state support Alleviate Alleviate 
the shortage of educators on the shortage of educators on 
all levelsall levels Higher quality and Higher quality and 
openingopening popular popular carcareeerer
branches branches are in are in demanddemand

SituacijaSituacija: : 

Nezadovoljava obrazovanje Nezadovoljava obrazovanje 
strustruččnjaka, jer njaka, jer je % je % udeo udeo 
Mađara u obrazovanju manji Mađara u obrazovanju manji 
od veod veććinskog stanovniinskog stanovnišštvatva

ŠŠta ta ččinitiiniti::

(1)(1) Razvijanje racionalne Razvijanje racionalne 
šškolske mrekolske mrežže na mađarskom e na mađarskom 
jezikujeziku

(2)(2) obezbeđivanje pedagogaobezbeđivanje pedagoga, , 
profesorskog kadra koji profesorskog kadra koji 
govori mađarski  govori mađarski  

(3)(3) otvaranje atraktivnih otvaranje atraktivnih 
smerova i kvalitetna nastavasmerova i kvalitetna nastava
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Stop the trend of young Stop the trend of young 
professionals leaving the area, professionals leaving the area, 
caused by:caused by:
1. 1. Learning abroad Learning abroad ––‘‘brain brain 
draindrain’’
2. 2. Working abroad Working abroad –– economic economic 
emigrationemigration
Approximately 3Approximately 300% of % of 
Hungarian Hungarian university students university students 
in Vin Vojvodina ojvodina study in Hungary study in Hungary 
((110000 students)00 students) -- oonlynly 20% of 20% of 
students who study abroad students who study abroad 
return to their homeland!return to their homeland!
The Hungarian community in The Hungarian community in 
VojvodinaVojvodina surrenders surrenders 
approximately 300 intellectuals approximately 300 intellectuals 
with diplomas yearly!with diplomas yearly!

CCilj: zaustaviti emigraciju ilj: zaustaviti emigraciju 
mladih strumladih struččnjakanjaka

1.1. Studiranje u inostranstvu Studiranje u inostranstvu ––
odliv mozgovaodliv mozgova

2. Rad u inostranstvu2. Rad u inostranstvu --
ekonomskaekonomska emigremigracijaacija

30% s30% studenata Mađara studira tudenata Mađara studira 
u Mađarskoj u Mađarskoj (oko 1000), od (oko 1000), od 
kojih samo 20% ima nameru kojih samo 20% ima nameru 
da se vrati u domovinuda se vrati u domovinu!!

Zbog emigracionih kretanja Zbog emigracionih kretanja 
godigodiššnje gubimo oko 300nje gubimo oko 300  
diplomiranih intelektualaca diplomiranih intelektualaca 
MađaraMađara!!

TherTheree is no Hungarianis no Hungarian--language language 
higher education in Serbia!higher education in Serbia!
The language of study in higher The language of study in higher 
education may be Hungarian if the education may be Hungarian if the 
Serbian Minister of Education grants Serbian Minister of Education grants 
the deanthe dean’’s special request, s special request, but this is but this is 
not supported financially, and the not supported financially, and the 
request must be renewed yearly!request must be renewed yearly!
The alleviation of the HungarianThe alleviation of the Hungarian--
language teacher shortage is of utmost language teacher shortage is of utmost 
importance!importance!
Urgent institutional solutions (not Urgent institutional solutions (not 
supported by the Serbian Ministry of supported by the Serbian Ministry of 
Education or the Education or the Novi Sad Novi Sad 
UniversityUniversity):):
Teacher TrainigTeacher Trainig CollegeCollege at an at an 
institution of higher education in institution of higher education in 
SSubotica ubotica is is neededneeded!!

Ne postoji Fakultet na Ne postoji Fakultet na 
mađarskom jeziku u Srbijimađarskom jeziku u Srbiji!!

Postoje mađarska odelenja u Postoje mađarska odelenja u 
Subotici, ako to na molbu Subotici, ako to na molbu 
dekana dozvoli Ministar dekana dozvoli Ministar 
(svake godine posebno), (svake godine posebno), ššto to 
nema svoj poseban izvor nema svoj poseban izvor 
finansiranja.finansiranja.

VaVažžno je obrazovanje mađarskih no je obrazovanje mađarskih 
pedagogapedagoga!! Registrovan i Registrovan i 
akreditovan Uakreditovan Uččiteljski fakultet iteljski fakultet 
u Subotici, ali u Subotici, ali ččeka na dozvolu eka na dozvolu 
za rad skoro 2 godine. za rad skoro 2 godine. 
Nedostaje institucionalna Nedostaje institucionalna 
podrpodršška od Ministarstva ka od Ministarstva 
obrazovanja Srbije i obrazovanja Srbije i 
Univerziteta Novi Sad!Univerziteta Novi Sad!
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Conclusion:Conclusion:
There has been a regression compared There has been a regression compared 
to the 1980to the 1980’’s in:s in:
--PPublicublic education education in in Hungarian Hungarian 
--Dissemination of information in Dissemination of information in 
HungarianHungarian
--HungarianHungarian--language judicial and civil language judicial and civil 
services services and and proceedingsproceedings

--Multilingual public signageMultilingual public signage

Progress since 2000:Progress since 2000:
--Creation of the National Council of Creation of the National Council of 
Hungarians in VojvodinaHungarians in Vojvodina

Unresolved:Unresolved:
--Return of seized property to its Return of seized property to its 
rightful owner (farmers and churches)rightful owner (farmers and churches)
--Wholly nativeWholly native--language education, language education, 
from kindergarfrom kindergardden to universityen to university

ZakljuZaključčakak::
UUččinjen korak unazadinjen korak unazad::
-- susužžavanje obrazovne mreavanje obrazovne mrežže na e na 
mađarskom jezikumađarskom jeziku
-- susužžavanje masovnih medija na avanje masovnih medija na 
maternjem jezikumaternjem jeziku
-- mali broj Mađara u organima mali broj Mađara u organima 
uprave, sudstvu, policiji, na pouprave, sudstvu, policiji, na poššti, u ti, u 
bankama (nemogubankama (nemoguććnost korinost koriššččenja enja 
maternjeg jezika i pisma) maternjeg jezika i pisma) 

-- Nedostaju viNedostaju viššejeziejeziččni nadpisini nadpisi
UUččinjen korak unapred od injen korak unapred od 20002000. god:. god:
-- osnivanje Nacionalnog Veosnivanje Nacionalnog Većća Mađaraa Mađara
Nije reNije reššenoeno::
-- povratak imovinepovratak imovine ((seljacima, seljacima, 
crkvama)crkvama)
-- obrazovanje na maternjem jeziku od obrazovanje na maternjem jeziku od 
obdaniobdaniššta do fakulteta.ta do fakulteta.

Perspektive:
Naglo smanjenje broja manjina izaziva:

1. osećanje nesigurnosti, izolovanosti i 
ugroženosti
2. nepoverenje u organe vlasti koji su 
preokupirani drugim državnim problemima
3. zatvaranje manjina u svoje lokalne organe, 
partije, civilno okruženje i porodicu
4. nedovoljnu saradnju i komunikaciju, a radi 
toga i incidente sa većinskim narodom 
5. sužavanje kvalitetnog školstva na maternjem 
jeziku, rezultira nedovoljno šansi pri 
zapošljavanju i emigraciju

Perspektive:Perspektive:
Naglo smanjenje broja manjina izaziva:Naglo smanjenje broja manjina izaziva:

1. ose1. oseććanje nesigurnosti, izolovanosti i anje nesigurnosti, izolovanosti i 
ugrougrožženostienosti
2. nepoverenje u organe vlasti koji su 2. nepoverenje u organe vlasti koji su 
preokupirani drugim drpreokupirani drugim držžavnim problemimaavnim problemima
3. zatvaranje manjina u svoje lokalne organe, 3. zatvaranje manjina u svoje lokalne organe, 
partije, civilno okrupartije, civilno okružženje i porodicuenje i porodicu
4. nedovoljnu saradnju i komunikaciju, a radi 4. nedovoljnu saradnju i komunikaciju, a radi 
toga i incidente sa vetoga i incidente sa veććinskim narodom inskim narodom 
5. su5. sužžavanje kvalitetnog avanje kvalitetnog šškolstva na maternjem kolstva na maternjem 
jeziku, rezultira nedovoljno jeziku, rezultira nedovoljno ššansi pri ansi pri 
zapozapoššljavanju i emigracijuljavanju i emigraciju
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Pouka: 
Neophodna je pozitivna diskriminacija prema 
manjinama, uz savladavanje osećanja 
ugroženosti ili žrtvovanosti većinskog naroda 
zbog toga (programi/terapije tolerancije)
- Treba otvoriti odelenja u osnovnim školama i 
sa manje od 10 učenika, 
- omogućiti prijemne ispite na maternjem jeziku, 
- na Univerzitetu Novi Sad osnovati bi- i 
multilingvističke studije uz mogućnost da 
manjine imaju svoj poseban Pedagoški fakultet
na maternjem jeziku

Pouka: Pouka: 
Neophodna je pozitivna diskriminacija prema Neophodna je pozitivna diskriminacija prema 
manjinama, uz savladavanje osemanjinama, uz savladavanje oseććanja anja 
ugrougrožženosti ili enosti ili žžrtvovanosti vertvovanosti veććinskog naroda inskog naroda 
zbog togazbog toga (programi/terapije tolerancije)(programi/terapije tolerancije)
-- Treba otvoriti odelenja u osnovnim Treba otvoriti odelenja u osnovnim šškolama i kolama i 
sa manje od 10 usa manje od 10 uččenika, enika, 
-- omoguomoguććiti prijemne ispite na maternjem jeziku, iti prijemne ispite na maternjem jeziku, 
-- na Univerzitetu Novi Sad osnovati bina Univerzitetu Novi Sad osnovati bi-- i i 
multilingvistimultilingvističčke studije uz moguke studije uz moguććnost da nost da 
manjine imaju svoj poseban Pedagomanjine imaju svoj poseban Pedagošški fakultetki fakultet
na maternjem jezikuna maternjem jeziku

The minorities want equal 
opportunities in their own 
homelands!
Manjine traže jednake 
šanse, ali ako treba i 
pozitivnu diskriminaciju po 
evropskim principima u 
svojoj rodnoj zemlji!

The The minorities minorities want want equal equal 
opportunitiesopportunities in in their own their own 
homelandshomelands!!
Manjine traManjine tražže jednake e jednake 
ššanse, ali ako treba i anse, ali ako treba i 
pozitivnu diskriminaciju po pozitivnu diskriminaciju po 
evropskim principima u evropskim principima u 
svojoj rodnoj zemlji!svojoj rodnoj zemlji!
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